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No. / Date 6158778 / 03.06.2024
Your order 5500046279
from 05.07.2022
Qur Ordet No. 30001523 / 05.01.2024
Persons in charge
Technical Ralf Lassau

0421/63893-61

2

ralf.lassaullcerlikon.com

Business Christina Henrichs
0421 63 89 3 33

Christina.Henrichs@Oexrlikon

% ‘L’L() .com
Item Description ’H Ofﬂ' oMA Quantity Unit Weight Unit
10 0550713100 KUEHNE'FNAGELSH 3?236149
Batch 0001097415 ACTETTAZIONE MERCE  1-008 BC 105,840 KG
Batch 0001097433 Quantits dichiarata: %06]"_ 1.008 EC 105,840 KG
Batch 0001097434  guamits effettiva: 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001097435 Tbommdh%m 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001097848 Quantita Imbalti: 1.008 PC 105,840 XG
Batch 0001097849 Conformita a]lesr_hede |m 3“0 - 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001097850 Data contraljp: 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001097851 Fima 1.008 EC 105, 840 KG
900010 400201 448 PC 82,736 KG
Inlay 18 Streifen WeiBl TB
800011 400211 8 BC 74,400 KG
Kunstoffpalette 800x600 klein
800012 400202 64 PC 106,240 KG
KLT (Label grau) TBA-550239
900013 400210 8 PC 18,400 KG
Deckel BAbdeckung 810x610
Terms of Delivery: EXW Bremen
Freight : by carrier
Packaging :
Total weight : 1.138,496 KG Number of qpacka es: 8
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